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HEKOTOPBIE BOITPOCHI OBYYEHUSA
TBOPUYECKOW PEYEBOW AEATEJBHOCTH
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CTYAEHTOB S13BIKOBOI'O BY3A
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B crarwe uccnenyercs mpoOrema 00ydeHusl CTYICHTOB, H3y4JalOIUX aHTTHHCKHN
S3bIK B MPO(ECCHOHANBHBIX IIENSIX, HABBIKAM TBOPUYECKOW ACATETLHOCTH Ha
M3y4aeMOM s3bIKe. PacKpbIBatOTCS yCIOBUS, CIOCOOCTBYIONINE (DOPMHUPOBAHUIO
YMEHHU TBOPYECKOU PEYEBOM AECATEIBHOCTH Y JAHHOTO KOHTUHI€HTA CTY/ICHTOB.
AHaNMU3UPYIOTCSI 0COOEHHOCTH (POPMHUPOBAHNUS YMEHHI TBOPUECKOU IESITETbHOCTH
Ha pa3HbIX ATanax 00y4eHus aHIMHCKOMY sI3bIKY. PaccMarpuBaeTcs pazpaboTaHHast
ABTOpPAMM METOIUYECKAs] MOJEIb PAa3BUTUS TBOPUYECKUX YMEHMM CTYIEHTOB Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE€ M CHCTEMa 3aJaHUI, HAIIPABJICHHAS HA IIOCJIEN0BATEIbHOE
0Oy4eHHuEe CTYJCHTOB TBOPYECKON PEUEBOM 1A TEILHOCTH.

KiawueBble ciaoBa: HWHTEPAKTUBHBIM, KOMMYHHKAaTUBHBIE IEJH,
OPUEHTUPOBAHHBIN HA UHTEPECHI M MOTPEOHOCTH 00yJaeMbIX, CACTEMA, TBOPUECKHIA.

Ilykroposa ®apina LHlaxnap rusu. Jleski nMTaHHA HABYAHHS TBOPYO0I MOBHOI
NisuIbHOCTI HA iHO3eMHili MoBI cTyneHTiB MoBHOTO 3BO. Y cTarTi 10CTIIKy€EThCS
npo0OsieMa HaBYaHHS CTY/JICHTIB, sIKi OTTAHOBYIOTh aHIJIICHKY MOBY B PO eciitHIX
[UJIIX, HABUYOK TBOPYOI MISTBHOCTI MOBOIO, III0 BUBYAETHCA. PO3KpHBaIOTHCS
YMOBH, K1 CIIPUAIOTH (POPMYBaHHIO BMiHb TBOPYOI MOBJIEHHEBOI JA1IBHOCTI
B 03HAYEHOTO KOHTHHIEHTY CTY/ICHTIB. AHAJI3YIOThCSI 0COOMMBOCTI (hOPMYBaHHS
BMiHb TBOPYOi JISUIbHOCTI Ha PI3HUX €Tanax HaBYAHHS aHIJIIWCHKOI MOBH.
PosrisaeTbest po3po0iieHa aBTOpaMHU METOJUYHA MOJIENb PO3BUTKY TBOPUHX
YMiHb CTYJCHTIB MOBOIO, 110 BUBYAETHCS, 1 CUCTEMA 3aBIaHb, CIIPSIMOBaHa Ha
MOCJTiTOBHE HABYAHHSI CTYJICHTIB TBOPYOi MOBJICHHEBOT JisSITHHOCTI.

Kuarwu4oBi cioBa: iHTepakTHUBHHI, KOMYHIKaTUBHI 11J1i, OPI€HTOBaHUM
Ha IHTepecH 1 MOTpedu y4uHIB, CUCTEMA, TBOPUHUH.

Shukurova Farida. Some problemsof teaching creative skillsin thetar get
languagetothe studentsof thelanguageuniver sity. Today the problem of teaching
creative skillsin the target language to students learning English for professional
purposesis very important. The target goa of teaching and learning English isto
develop the ability to use the language creatively and adequately in the process of
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communication. The system of teaching language university students adequate
skills in productive communicative English should be based on principles
underlying acommunicative approach. It should also take into account the cultural
context inwhich the teaching/learning processtakes place. The author hasanalyzed
theoretical material on the subject and the students’ comprehension in the context
of oral speech. Asaresult we have developed amodel and system of exercisesfor
improving students’ creative speaking skills in the target language. The development
of the system of exercises and didactic model for increasing, the quantity and
quality of students’ creative skills have been highlighted.

One of the factorsthat significantly contributes the optimization of the process
of developing the skills and abilities of a creative speech activity among the
students of alanguage university istaken from the authoritarian model of teaching
the language to the model oriented towardsthe interests and needs of the trainees.
It requiresthe introduction of radical changesin the learning system. In order to
achieve the godls, it is necessary to intensify the communicative activity of
students, involving them in the process of verbal communication in the target
language, promoting the creative use of accumulated linguistic and speech
potential in the process of real communication. Language university graduates
should master the ability of using the foreign language in creative and effective
waysin the process of communication at theinternational andintercultural levels,
as close to the level of alinguistically educated native speaker as possible. In
modern conditionsthe introduction of innovativeideasin the practice of teaching
Englishisnecessary to improve the efficiency of the process of training qualified
specialists in teaching foreign languages.

Key words. communication, communicative goals, creative, interactive,
learner-based, system.

AKTyaJbHOCTH PpabdorTbl. JlaHHas cTaThsl NOCBALIEHA
M CCJIeIOBAHUIO MPOOIeMbl 00yUEeHHS TBOPUECKON PEUEBOM A€ TEIBHOCTU
Ha N3y4a€MOM UHOCTPAHHOM SI3BIKE CTYICHTOB, U3yYAIOIINX AHTTTUACKUN
SA3bIK B MPO(GECCUOHANBHBIX IENsAX. AKTYaJIbHOCTh MPOOIEMBI
ONPEIEIISIETCS TEM, YTO B YCJIIOBUSX COBPEMEHHOCTH OJHOM M3 3ajad
SIBJIIETCSl TTOATOTOBKA BBICOKOKBATU(DUIIMPOBAHHBIX, KOMIETEHTHBIX
B KOMMYHUKATUBHOM OTHOILIEHUH MTPENOaBATEICH aHTTIMUCKOTO SA3bIKA.
OnHoO¥l M3 HEOOXOAUMBIX NPEJANOCHIIOK IMOBBIMIEHUS YPOBHS
MIPENOJaBaHNUsI UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B YCJIOBHUSIX 3aBEICHUN BBICIIETO
00pa3oBaHMs U CpeHEN IIKOJIBI ABISICTCS BHEAPEHNE MHHOBAIIMOHHBIX
Ul B IPaKTUKY MPEToJaBaHusl, CO3JaHNEe YCIOBUH, CIIOCOOCTBYIOIINX
pean3ai TBOPUYECKUX BO3ZMOXKHOCTEH 00ydaeMbIX, BOBJICUCHUIO UX
B POLIECC U3YUYCHHUS A3bIKA B KAYECTBE AKTUBHBIX YYACTHUKOB JIAHHOTO
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nporecca. OHUM U3 PaKTOPOB, B 3HAUUTEIILHON MEPE COACHCTBYIOIINX
ONITUMU3AIMN PA3BUTHUS HABBIKOB U YMEHUH TBOPUYECKOW peUEBOU
JIEATEIIbHOCTH y CTYJICHTOB SI3bIKOBOTO BY3a, SIBJISIETCS MTE€PEOPUCHTAIUS
C aBTOPUTAPHOU MOZEIIA OOYUECHHUS SI3BIKY Ha MOJIETh, OPUEHTUPOBAHHYIO
Ha MHTEPEChl U MOTPEOHOCTU O0ydaeMbIX, YTO TPeOyeT BHEIPECHUS
paluKaJbHBIX H3MEHEHUU B cUCTeMYy OOydeHUs. YPOBEHb
chopMHUPOBAHHOCTH YMEHUUN TBOPUECKOW pEUEBOM JESATEIbHOCTHU
Ha M3Yy4aeMOM S3bIKE Y CTYJICHTOB SI3LIKOBOT'O By3a HE COOTBETCBYET
TpeOOBAHUAM COBPEMEHHOI0 O0Opa30BaHUs, UTO CBUAETEIbCTBYET
00 aKTYaJIbHOCTH JTAHHOW MPOOJIEMBI.

AHaJIM3 aKTyaJbHBIX Hccaeq0BaHni. Kak W3BECTHO, B YCIOBUSIX
COBPEMEHHOCTH OCHOBHAs 33/1aua OOyUYEHHUsI 3aKJIH0YAETCS HE B [epeiaue
3HaHUI OT MpernojaBaress K 00ydaeMbIM, a B ONTUMU3AIUU O0yUYEHUS
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, B aKTHUBU3AIMU O00y4aeMbIX ITyT€M BOBJICUCHUS
WX B 00pa3oBaTeNbHBINA MPOIECC B KAYECTBE €r0 3aMHTEPECOBAHHBIX
Y UHUIIMATUBHBIX YYaCTHUKOB [2: 5]. BHeApeHne NHHOBAIMOHHBIX HUJIEH
B MPAKTUKY MPENoJaBaHus MPEXKJE BCETO Mpearoiaract mepexo
OT TPaJAUIIMOHHOW CUCTEMBI OOy4YEHHUS K CHUCTEeME OOydeHHs,
OpPHEHTHPOBAHHOW HA MOTPEOHOCTU U MHTEpeChl o0yuaembix [13: 131].
CrnetyeT OTMETHUTh, UTO MEPEXO]] OT TPAAUIIMOHHON CUCTEMbI 00yUYEeHUS,
r7ie IEHTPaJbHOU (QUTYpOHl SBISETCS MpeErnojaBaTelib, K CUCTEME,
OPUEHTUPOBAHHOW HA M3yYAKIIUX S3bIK CTYJEHTOB, HEMUHYEMO
COMPOBOXJAETCS TPYAHOCTAMU U TpoOIeMaMu, CBSI3aHHBIMU
C mepepacmpeeseHueM poJiel B mpoiiecce o0yueHus, ¢ IePeCTaHOBKON
AKIICHTOB CO CTY/ICHTa KaK 00bEeKTa O0yUEHHS Ha CTYJIECHTa KaK CyObeKTa
nanHoro npoiecca. [lomoOHbBIN moaxoa TpeOyeT ompeaesieHHOM
MOJATOTOBIEHHOCTH KaK NpernojaBaTeleil, TaK U CTYIJEHTOB.
[Ipenmnonaraercs, 4TO CTYACHTHI JOJDKHBI HAYUYUTHCS CaMOCTOSITEIIBHO
MPaBUILHO (POPMYIUPOBATH 11€ITH, UCKATh U HAXOAUTH ONITUMAJILHBIE Ty TH
WX TOCTUKEHHUS.

B ycnoBusix rimo6anu3zaiuu OCHOBHOM 11€J1b0 O0YUEHHUS aHTITUHCKOMY
A3bIKYy KaK CIEHHATbHOCTH SIBJISIETCS HE YCBOCHHE CHUCTEMBI SI3bIKA,
HE MpUOOpEeTEeHNE JMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM, a OBIAJCHUE SI3BIKOM
Kak cpeAcTBOM KoMMyHuKanuu [1: 7]. HeoOxonumo co3anue ycioBuid,
B MAKCUMAJIbHOW CTETIEHU COJIEUCTBYIOIINX (POPMUPOBAHUIO Y CTYJICHTOB
S3bIKOBOTO By3a HaBBIKOB KOMMYHHUKAIIUH HA U3y4aeMOM MHOCTPAHHOM
s3bIke. IMEHHO B 10/100HOM 00CTAaHOBKE MPOUCXOAUT YCBOSHUE POTHOTO
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s3bIKa €ro HocutensaMmu. [Ipu 3ToM cuntaeM HEOOXOAMMBIM OTMETHT,
4YTO, HECMOTPSI Ha TO, YTO BOIIPOCHI YCBOCHHUS POJTHOTO M HHOCTPAHHOTO
SI3IKOB HEOJHOKPATHO CTAHOBUJIHUCH MPEIMETOM PACCMOTPEHUS
B METOJIMYECKOU IUTEPATYPE, OBLIIO OBl HEIPABUIHLHO OTOXKACCTBIIATH 3TU
1IBa, B 3HAUUTEJILHON MEpe OTIIMYHBIE APYT OT Jipyra nporuecca [9: 108].

B koHTEkcTe MOATOTOBKH YYHUTEJIEH HHOCTPAHHOTO S3bIKA,
COOTBETCTBYIOIIEH TPEeOOBAaHUAM COBPEMEHHOCTH, CJIEIYET OTMETHUTD,
YTO BBIMTYCKHUKH SI3BIKOBBIX (DAKYIIBTETOB JOKHBI ObITh KOMMYHUKATUBHO
KOMITETEHTHBIMH, YTO TIpEroaraeT c(popMUPOBAHHOCTh Y HUX YMEHUN
aJIeKBaTHO OOIATHCA HA M3Yy4aeMOM SI3bIKE KaK C €r0 HOCUTEIISIMHU, TaK
Y C JIFOIIbMU, HE SIBJISTFOLIUMUCS €10 HocuTessiMi [ 1: 29-30]. [l peanuzarmn
MMOCTABJICHHBIX II€JIEH HEOOXOUMO CTPOUTDH YYEOHBIM MPOLIECC C YUYECTOM
TOT0, KaKk Ha JJAHHOM SI3bIKE€ TOBOPAT €ro HocuTenu. OIHAKO TpH 3TOM
BaYKHO IOMHUTH O TOM, YTO B CUTYaIIUU C AHIJIMACKUM SI3BIKOM TTOJIO’KEHUE
HE SIBIISIETCS CTOJIb OJHO3HAYHBIM, IOCKOJIBKY TAHHBIN S3bIK UCIIOJIb3YETCS
kakK porHoii B AHrum, CIIA, Ceepnoii u FOxnoit Mpnanauu, [llomianaum,
HoBo# 3enannuu, ABcTpaliuu, Y3iabCce€ U B psAA€ APYTHUX CTPAH.
MpbI nprcoeINHSIEMCSI K MHEHUIO HUCCIIEIOBATENEH, MOJAraluX, 4YTo
B YCJIOBHUSX OTCYTCTBHUS €CTECTBEHHOMW SI3bIKOBON CpPEIBl YUHUTEIb
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA JIOJDKEH CTaTh 3TAJIOHOM MOBEJICHUS Ha BEPOAIIbHOM
1 HeBepOaJTbHOM YpOBHE [2: 56].

OaHuM U3 HEOOXOAMMBIX yCIOBUN (HhOPMHUPOBAHUS Y CTYIECHTOB
SI3LIKOBOT'O By3a YMEHUSI TBOPUYECKHU UCIIOJIb30BaTh YCBOCHHBIN SI3BIKOBOM
U PEYEBOM MaTepuall SABISIETCS KOMMYHUKAaTHBHAs HAIPaBICHHOCTH
npolecca o0y4eHUs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK CIEIUaIbHOCTH.
BHe 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTA, B KOTOPOM IPOUCXOJUT 00yueHUE
AHTJIMICKOMY SI3bIKY U €r0 YCBOEHUE, OCHOBHOMW IIEJIbIO JOHKHO CTaTh
dbopMupoBaHue y 00ydaeMbIX YMEHHS UCTIOIB30BATh SI3bIK TSI IOCTHKEHUS
KOMMYHUKATUBHBIX 1iesied. [Ipu 3ToM ciegyer oTMETUTh, YTO OJHUM
U3 OCHOBHBIX MPHUHIUIIOB, HA KOTOPOM 0a3MpyeTcsi KOMMYHUKATUBHOE
00ydeHHE S3BIKY, SIBJISIETCS COBMECTHAs JEATEIbHOCTh YYaCTHUKOB
y4eOHoro mpoiecca. [IpuHIUIT KOMMYHUKATUBHOCTHU, SIBIISIOIIUAMCS
OCHOBOMOJAraloI[UM MPUHIIMIOM KOMMYHUKATUBHOTO OOy4YeHHS
SI3BIKY, MPEJIOoaraeT COTPYJHUUYECTBO CTYACHTOB M MPEINojaBaTelis
B OMPE/ICIICHUY 1IeJIel 00yUEHUS SI3bIKY B TOM HJIM MTHOM KOHTEKCTE, BRIOOpE
ONTUMAJIBHBIX ITyTeN JOCTHKEHHUS ITOCTABJICHHBIX 1IEJIei, 0TOOpe yueOHbIX
MaTepHUaJIOB, a TaK)Ke WH()OPMAITMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTUM,
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HCITOJIB3yEeMBIX B ITpoIIecce 00ydeHMSI S3bIKY Kak crienuanbHocTH [8: 318].
Jlpyrumu, He MEHE€e BaXKHBIMU MPUHITATIAMU KOMMYHUKAaTUBHOTO OOYYECHHUS
S3bIKY SBJISIFOTCSI IPUHIIAN MHTEPAKTUBHOCTU W MPUHIUIT OPUEHTAIINU
Ha MHTEPECHI U MOTPEOHOCTH 00yYaeMBbIX. DTH MPUHITUIIBI PEATIONAratoT
COTPYIHUUYECTBO M COBMECTHYIO JI€ST€JIbHOCTb CTYAECHTOB U
MIpenojiaBareseii B KauecTBe HEOOXOAUMOTO YCIOBHS JIJIsl (POPMHUPOBAHUS
TBOPYECKUX YMEHUM HA U3y4aE€MOM SI3bIKE.

Kak Ob110 0OTMEUEHO BbIIIE, OTHUM U3 OTIIMYUTEILHBIX TPU3HAKOB,
XapaKTePU3YIOIIUX KOMMYHUKATUBHBIA MOAXO/l K OOYYEHUIO SI3bIKAM,
SIBJISICTCSI OPUEHTUPOBAHHOCTH Mpoliecca 00yueHus: Ha (OpMUPOBAHHE
y CTYZICHTOB YMEHUSI IIPABUIILHO U TBOPUYECKH HCITOJIb30BaTh HAKOIIJICHHBIH
JTUHTBUCTUYECKUI TOTEHIMA U PEUEBbIE BO3ZMOXHOCTH ISl JOCTHXKECHUS
KOMMYHUKATUBHBIX 1eneit [11: 19]. CooTBeTCTBEHHO, B KOHTEKCTE
KOMMYHHUKATUBHOTO OOy4Y€HUSI A3bIKY OCHOBHAs 3ajlaya 3aKIi0uacTCs
B (OPMUPOBAHUU Yy CTYACHTOB, M3YYAIOIINX WHOCTPAHHBIA S3BIK Kak
CIIEIUaTIbHOCTh, CIIOCOOHOCTH MPABUIIBHO, TBOPYECKH U aJCKBATHO
WCII0JIb30BaTh YCBOCHHBIC JIMHTBUCTUYECKUE M PEUEBBIC MOJEIH IS
peanu3auy CBOMX KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUM.

Jnd 1OCTUXKEHUS MOCTABJICHHBIX ILIEJIEH CIIeAyeT aKTUBU3UPOBATH
KOMMYHUKATUBHYIO JESATEIbHOCTh CTYJICHTOB, BOBJIEKAsl UX B MPOIIECC
pedYeBOro OOIIEHUSI HAa M3y4aeMOM S3BIKE, COJICHCTBYS TBOPUECKOMY
MCIIOJIb30BaHUIO HAKOTUIEHHOT'O JIMHIBUCTUYECKOTO M PEYEBOT0 MOTEHIAIA
B IIPOIECCE peaTbHOM KOMMYHUKAIMU. BBIMYCKHUKHU SI3IKOBOTO BYy3a
JOJDKHBI OBJIQIETh YMEHHEM KpeaTUBHO U d(PPEKTUBHO MCIOJIH30BATH
M3yd4aeMblii MHOCTPAHHBIN SI3BIK B MPOIECCE PEUYEBOro OOIICHUS
Ha MEXJYHApOAHOM U MEXKYJIbTYPHOM YPOBHE, UTO MpEJIoaraer
BJIAJICHHUE SI3BIKOM HA YPOBHE, B MAKCUMaJlbHO BO3MOXKHOU CTENEHH
MPUOJMKEHHOM K YPOBHIO JIMHTBUCTUYECKH 00pa30BaHHOTO HOCUTEJIS
a3bika [1: 121]. B yciioBHsSIX COBpEMEHHOCTH BHEAPEHUE NMHHOBALIMOHHBIX
WJIeH B MPAKTUKY ITPEIOAaBaHMs aHIJIMICKOTO sI3bIKa KaK CIIeIIMaIbHOCTH
HEOOXOUMO ISl TMOBBIMICHUS 3PHEKTUBHOCTH TPOIEcCa MOJATOTOBKU
KBAJTU(UIIMPOBAHHBIX CIIEIHMAJIUCTOB B 00JIaCTH MperoiaBaHUs
WHOCTPaHHBIX A3bIKOB. CTeneHb 3(h()HEKTUBHOCTU BHEIPEHN MHHOBAIIUIA
B CUCTEMY OOy4YE€HUsI B 3HAYUTEILHONW MEpE 3aBUCUT OT TOTO, HACKOJIBKO
pPAllMOHAIBHBIM SIBIISIETCS PACIIPENICIICHUE POJIEH MEXIY YYaCTHHUKAMHU
npolecca — CTyJeHTaMu W npenonaBareinsiMu. COTpyaHUYECTBO,
B3aMMHOE YBa)KCHHUE, OCO3HAHNE COOCTBEHHOM OTBETCTBEHHOCTH KaK 3a
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npouecc o0ydyeHHus SI3bIKY U €r0 YCBOEHHS, TaK U 3a €ro pe3ysbTaThl
ABIAIOTCA (akTopaMu, B HaHMOOJbIIEH CTENEHU COACHCTBYIOIIUMHU
MOBBIIEHNIO () (PEKTUBHOCTH Mpoliecca 00YyUEHUs AaHTTTUUCKOMY SI3BIKY
Kak crneunainbHocTH. [logaBistoniee OOJBIIMHCTBO CHELUAIUCTOB
B 00JaCTH IPENoJaBaHUsl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB CUMTAET, YTO CETOJHS
CJeyeT TOBOPUThL HE 00 0OydYeHMU S3BbIKY, a O €ro ycBoeHuu [5: 37].
Oco00eHHO aKTyaldbHO JJAHHOE YTBEP KJICHUE ISl CUTYalluH, TA€ OJHOU
U3 MPUOPUTETHBIX 3ajlad sBAseTCsS (OPMUPOBAHUE Yy CTYIEHTOB
CIMIOCOOHOCTHU BBICTYNAaTh B Kau€CTBE CO3HATENbHBIX, AKTUBHBIX,
WHUIIMATUBHBIX YYACTHUKOB MpoIlecca 00ydeHUs A3BIKY, 00J1aJatoImnX
CNOCOOHOCTHIO TBOPUYECKH HCMOJb30BATH YCBOECHHBIM MaTepHal
B [IPOLIECCE PEUEBOr0 OOIICHHUS.

Heap padoThi: pa3paboTka METOAMKHA (POPMUPOBAHMS U PA3BUTHUS
HaBBbIKOB U YMEHUN TBOPUYECKON PEYEBOU IEATEIBHOCTU HA AHINIMHMCKOM
SI3bIKE Y CTYAEHTOB S3bIKOBBIX (PAKYIbTETOB.

N3n0keHune 0oCHOBHOro marepuanaa. Jlns ¢dopmupoBanus
y CTYAEHTOB TBOPYECKUX YMEHUN HA AaHITIMMCKOM SI3BIKE CJIEYET CO34aTh
OJaronpuUsITHBIE YCIOBUS JJIsi CTUMYJIUPOBAHUS UX TBOPUECKOU
neareibHOCTA. CTyAEHThI JOJKHBI UMETh BO3MOXKHOCTh BBICKA3bIBAaTh
CBOM MBICJIA U CYXEHUS, CBO€ OTHOUIEHUE K TEM WJIM UHBIM ITPOOJIEMaM,
TOJKHBI OBITH MOATOTOBJIEHBI JJII TBOPYECKOTO MCIOJB30BAHUS
JUHTBUCTUYECKUX U PEUYEBBIX BO3MOXKHOCTEN B MPOLIECCE TUCKYCCHUM.
He meHee BaxXHBIM ABIsieTCd (POPMHUPOBAHHE y HUX CIIOCOOHOCTH
C YBOXXEHUEM OTHOCUTHCS K MHEHHUSAM U UJESIM JPYTrUX YYaCHHKOB
KOMMYHUKAIIUW, OTJIMYHBIM OT UX cOOCTBeHHBIX [8: 168]. {5t TOTO, 4T00bBI
cTaja BO3MOYKHOW peanu3alus MOCTaBJICHHBIX LIeJel, MPernoJaBaTelib
NOJKEH COOTBETCTBOBATh TpeOOBAHUAM, TPEABABISIEMBIM
K CIlelMaJIMCTaM B 00JacTU NMpenojaBaHUs aHTIUNUCKOTO S3bIKa
B YCIIOBHSIX COBpeMeHHOCTH. lIpenonaBaTens A0IKEH MOCTOSHHO
paboTaTh HaJ MOBBIICHUEM TPO(PECCHaHATHEHOTO YPOBHSI, JOJKEH ObITH
MH(POPMHUPOBAH O HOBEUIIUX TOCTHKEHUSAX B cepe MCIOIb30BaAHUS
COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUH. CleayeT Takke OTMETHTh 0COOYyIO POJIb
y4yeOHBIX MaTepHajaoB, UCIOJb3YEMbIX B IMpollecce 00ydeHUs
AHIIMICKOMY SI3bIKY KaK CIIEIMAIBHOCTU. Y YeOHbIe MaTepualbl J0KHbI
COOTBETCTBOBATH ONPEIECICHHBIM METOAUYECKUM Kputepusam. Tax,
HCIIOJIb3yeMbI€ B SA3BIKOBOM By3€ TEKCTOBbIE MaTEpHabl JOKHBI OBITH
AyTEHTUYHBIMU, UHTEPECHBIMU JJISI CTYJACHTOB, COOTBETCTBOBATH
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UX BO3pacTy, 00pa30BaTeIbHOMY M MHTEJIJIEKTyaJbHOMY YPOBHIO.
[IpenbsaBasgeMble CTYAEHTaM TEKCTOBBIE MATEPHUAJIbI IOJKHBI COAEPKATh
MOJIEJIM PEUYEBOTr0 MOBEICHUS HOCUTENICH SI3bIKa B YCIIOBUSX peajibHON
JNEUCTBUTEILHOCTH, YTO SBJISIETCS 3HAYUTEIBbHBIM MOTHUBHUPYIOLIAM
dbakTOpOM, CIMOCOOCTBYIOIIMM TMOBBIIIEHUIO YPOBHS BJIAJCHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM CTYAEHTAMMU SI3IKOBOTO By3a. CTYIEHTHI TOJKHBI
OBITh BOBJICUECHBI B BUJIBI JICATCIBHOCTH, B MPOIIECCE BBITTOTHEHUS
KOTOPBIX (pOopMHUpPYyETCs YMEHHE TBOPYECKH MCIOJIb30BaTh YCBOCHHBIM
JTUHTBUCTHYECCKUHW W PEYEBOM MaTepuan JJs HJOCTHKCHUS
KOMMYHUKATUBHBIX 1IEJICH.

Pabota B 3TOM HampaBieHUH JOJHKHA MPOBOJUTHCA HA BCEX ATamax
00y4YeHMs A3BIKY KaK CIeIUanbHOCTH. IIpm 3TOM Ha pa3HBIX 3Tamax
00ydeHHs: 00pa30BaTEIbHBIM MPOLECC JOKEH CTPOUTHCS C YUETOM
crieliUKY KaXaA0ro 3tana. Tak, Ha MIaIIIMX Kypcax OCHOBHAs 1EJb
3aKJ4aeTcs B POPMUPOBAHUU Y CTYASHTOB HABHIKOB TBOPUYECKOM
NESITEILHOCTUA HA AJIEMEHTapHOM ypoBHE. Ha mocienyrommx sTamax
MpeAnojgaraeTcs pa3BUTHE U COBEPUICHCTBOBAHHE pPaHEeE
chopMHPOBAHHBIX HABBIKOB TBOPYECKOMW JEATEIHLHOCTH Ha OoJice
BBICOKOM, KaK B KOJMYECTBECHHOM, TaK M B KQUECTBEHHOM OTHOIIICHUH,
YPOBHE.

OnHUM W3 3HAYUMBIX YCIOBUU IS (DOPMHUPOBAHUS U Pa3BUTHUS
y CTYJICHTOB, M3y4aIOIIUX aHTIMHUCKUHN S3BIK B MPOGECCUOHATBHBIX LIETISX,
YMEHUU TBOPYECKOU PEYEBOM AEATEIBHOCTH HAa U3Yy4aeMOM SI3BIKE
SIBJISICTCS] HAJTMYIUE OJarompHATHOTO COIMO-3MOIMOHAIBLHOTO KJIUMaTa
[1: 87—88]. Cozmanue cOIMO-3MOIMOHAIBHOTO KJINMaTa, B HAaOOJIbIIIeH
CTEMEHU OIaromnpusITCTBYOIEro GOpPMUPOBAHUIO Yy CTYICHTOB
TBOPUYECKUX YMECHUN Ha M3Y4YacMOM S3bIKE, SIBIIAETCS OJHOW W3 3a]1ad,
KOTOpbIE€ MPEACTOUT pElIaTh MPENOIaBATEI0 C YYETOM KOHKPETHBIX
YCIOBUH, B KOTOPBIX MPOUCXOJUT OOyYEHHUE CTYAEHTOB SI3bIKY U €r0
n3ydeHue [2: 64].

BuiBoabl. Kak OblI0 0OTMEUeHO BhIlie, paboTa B HallpaBJICHUU
bopMUPOBAHUS U Pa3BUTHUS YMEHHM TBOPUECKON JESITEIbHOCTHU
Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE JOJKHA BECTHUCh Ha BCEX JTalax OO0ydeHUS
QHTJIMUCKOMY SI3bIKY KaK crenualbHOCTU. OJIHaKO 0COOYI0 3HAUMMOCTh
dhopMupoBaHUE TBOPUESCKUX YMEHHUN HAa MTHOCTPAHHOM SI3bIKE PUOOpPETACT
Ha CTapIIuX Kypcax, 4YTO HEMOCPEJCTBEHHBIM 00pa3oM CBS3aHO
C ILIEJIEBBIMU YCTAHOBKaMHM OOy4YEHHS SI3bIKY KAaK CHEIHaJIbHOCTHU
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Ha 1aHHOM dTarne. Kak n3BecTHO, 0OCHOBHAS 11€]1h 00Y4EHHUSI HHOCTPAHHOMY
A3bIKYy Ha NPOJBUHYTBHIM J3Tall€ SI3bIKOBOTO By3a 3aKJIKOYAETCH
B COBEPILICHCTBOBAHUU PaHEE MPUOOPETEHHBIX HABBIKOB M YMEHUH,
a TaK)Ke B PA3BUTUU TBOPUYECKHUX BO3MOXKHOCTEM oOyuyaeMbix. IMeHHO
NOATOMY HaMM pa3paboTaHa METOJIMYECKas CUCTEMa Pa3BUTHSA
TBOPUYECKUX YMEHUH TaHHOTO KOHTUHI€HTA Ha TAHHOM 3Tare 00y4eHHUs..
[Ipemyiaraemast MeToAMuecKas cucTeMa 1 pa3pabOTaHHBIN Ha €€ OCHOBE
KOMIIJIEKC 3aJaHUM U YIPAXKHEHUU IpearoyaraeT pa3BUTHUE
U COBEPILCHCTBOBAHHE paHee CPOPMHUPOBAHHBIX HABBIKOB Ha Ooliee
BbICOKOM ypoBHe. CucTeMa 3aJlaHuil U yOpaXxHEHUU CTPOUTCH
Ha IPUHIMIIAX KOMMYHUKATUBHOCTH, HHTEPAKTUBHOCTU U OPUEHTAIIUN
y4eOHOI0 IIPoLiecca Ha UHTEPECHI U MOTPEOHOCTH CTYAECHTOB, JICIKAILIUE
B OCHOBE KOMMYHHKATUBHOTO OOYy4YE€HHUS MHOCTPAHHOMY S3BIKY.
Peanuzanus npennaraeMoil Mojenn 00ydeHus MpeanoiaracT pacKpbITHE
TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH CTYJAEHTOB, YUAIIMXCS Ha CTapIINX Kypcax
SI3BIKOBBIX (DaKyJIBTETOB, U CO3[JaHHE MAaKCUMAJIbHBIX BO3MOXKHOCTEM
JUIS COBEPLIEHCTBOBAHMUSI TBOPUYECKOM PEUYECBOU JIEATENBHOCTH.

CyThb pa3paboTaHHOW HaMH CHUCTEMBI 3aKJI0YAETCs B MOCTPOCHUH
METOJUKH, OCHOBAHHOW Ha MpeaiaraeMbIX MPUHIUIAX O0ydeHHUS,
VHIVUBUIYAJIbHOM IOAXOAE K CTYIEHTAaM, Pa3BUTUU Y HUX MOTHBAIWH,
cnocoOCTBywIel 0ojee ycmemHOMYy OOYUYEHHIO SA3BIKYy Kak
CHELUAIbHOCTH, UCTIOIb30BAaHUH Pa3pab0TaHHOTO KOMIUIEKCA YIPaKHEHUI,
HAIIPaBJIEHHOTO Ha MOCJIEI0BAaTEIbHOE 00yYEeHUE TBOPUECKON peueBOr
NESITEIbHOCTHA HA aHINIMMCKOM SI3BIKE Y CTYACHTOB SI3IKOBOTO BY3a.

[Ipensiaraemas HaMM MeTOMYECKas CUCTEMa OOy4YEHHUs CTYACHTOB
SI3BIKOBOTO By3a TBOPUYECKOW PEUEBOM AEATEIBHOCTH HA AHIJIUMCKOM
a3bIKe OblIa ampoOMpoBaHa B T€UEHHUE psfa JeT B A3epOalkaHCKOM
YuuBepcurere S3bikoB. Pe3ynabTaThl CBHUIETEILCTBYIOT 00
7 PEKTUBHOCTHU pa3pabOTaHHOW HAaMU CUCTEMBI.
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